
MANDÁTNA ZMLUVA 
uzatvorená podla § 566 a nasl. zákona c. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov (dalej len „zmluva") 

Clánok I. 
Zmluvné strany 

1 . ivianaani. fcílCQTO TPPMt^íW I V I C O I \J \ t\c.\^\y\n 
Sídlo- Mierové nám c 1/2 911 64 Trencín 
Zastúpenie: Mgr. Richard Rybnícek, primátor mesta 
ICO: 00 312 037 
DIC- 2021079995 
IC DPH: SK 2021079995 
Bankové spojenie: CSOB a.s., korporátna pobocka Trencín 
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(dalej len Mandant} 

2. Mandatár: ateliér juraj cirfus-Ing.Arch.Juraj C IRFUS 
Sídlo: Hurbanova 1556/9, 911 01 Trencín 
ICO: 30880459 
DIC: 1031594498 
IC DPH; S K 1031594498 
Zastúpený: Juraj CIRFUS, Ing.Arch. 
Zapísaný v: ŽR 309-3460 
Císlo zápisu: OU-TN-OZP1-2015/031950-2 
Bankové spojenie: CSOB. a.s. 
císlo úctu: 611445543/7500 
IBAN: SK71 7500 0000 0006 1144 5543 
SWIFT/BIC: CEKOSKBX 
Tel.: +421 903 222 568 
Email: atelier.clrfus@gmaii.cam 

(dalej len "Mandatár") 
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clánok n. 
Predmet zmluvy 

(1) Mandatár sa zaväzuje pre Mandanta vykonávat clena poroty v Sútaži 
návrhov; „Revitalizácia parku Gen. M. R. Štefánika v Trencíne" (dalej len ako 
„Sútaž návrhov"), ktorá bude vyhlásená vo Vestníku Úradu pre verejné 
obstarávanie, Vyhlasovaterom - Mestom Trencín Mierové námestie 1/2, 911 64 
Trencín. 

Clánok III. 
Lehota plnenia 

(1) Plnenie predmetu tejto zmluvy sa uskutocní v termíne od 10.2.2023 do úplné
ho ukoncenia Sútaže návrhov. 

(2) Plnenie predmetu tejto zmluvy zabezpecí Mandant vo svojom sídle. 

Clánok IV. 
Základné povinnosti a záväzky Zmluvných strán 

(1) Mandatár sa podpisom tejto zmluvy zaväzuje, že v záujme a v prospech 
Mandanta vykoná cinnost uvedenú v cl. íl. tejto zmluvy. Mandatár sa dalej 
zaväzuje, že dohodnutý predmet plnenia vykoná osobne s odbornou 
starostlivostou a v súlade s pokynmi Mandanta a v súlade s platnými 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, najmä zákonom c. 343/2015 Z.z. 
Zákon o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov 
v spojení s vyhláškou Úradu pre verejné obstarávanie c. 157/2016 Z.z. o sútaži 
návrhov a v súlade so Sútažným poriadkom Slovenskej komory architektov zo 
dna 13.04.2016. 

(2) Mandatár nie je oprávnený na úcely plnenia tejto zmluvy sa nechat zastúpit inou 
osobou - zástupcom. 

(3) Mandant sa zaväzuje, že pre Mandatára zabezpecí potrebné podklady 
a informácie k riadnemu splneniu predmetu zmluvy. 

Clánok V. 
Odplata 

(1) Mandant sa zaväzuje uhradit Mandatárovi za vykonanie cinnosti uvedenej 
v cl. H. penažnú odplatu (dalej len ako „odplata") vo výške: 

Odplata bez DPH: 35,- € (slovom: tridsatpät eur) za hodinu. 
DPH: 20%: 7,-€ (slovom: sedem eur) 
Odplata s DPH: 42,- € (slovom: štyridsatdva eur) za hodinu. 

(V prípade, ak Mandatár nie je platca DPH uvedie túto skutocnost v tejto 
Zmluve). 



(2) V prípade, ak je Mandatár platca DPH v Slovenskej republike, k základnej 
odplate bude úctovat DPH vo výške podla platných predpisov k termínu 
zdanitelného plnenia (t.j. DPH 20%). 

V prípade, ak Mandatár nie je platcom DPH, a v priebehu plnenia zmluvy sa 
stane platcom DPH, zaväzuje sa, že dohodnutú cenu neprekrocí. T.z., že cena 
podla ods. 1 tohto clánku bude považovaná za cenu s DPH. 

V prípade, ak má Mandatár sídlo mimo územia Slovenskej republiky a je 
platcom DPH, Mandant má povinnost v zmysle platných právnych predpisov 
S R odviest dan za Mandatára - to znamená, že Mandatár nebude fakturovat 
DPH. 

(3) Mandant neposkytuje Mandatárovi preddavky ani zálohy. 

(4) V dohodnutej penažnej odplate sú zahrnuté všetky náklady, ktoré Mandatár 
nevyhnutne a úcelne vynaloží pri plnení svojho záväzku podla tejto zmluvy. To 
znamená, že sú v nej zapocítané aj potrebné a užitocné náklady vynaložené 
Mandatárom k vykonaniu predmetu zmluvy pocas celého trvania Sútaže 
návrhov vrátane všetkých cestovných nákladov a náhrady casu, ktoré vynaložil 
Mandatár na to. aby sa vcas a riadne dostavil na zasadnutia poroty. 

(5) Odplata bude vyplatená na úcet Mandatára uvedený v záhlaví tejto zmluvy 
bankovým prevodom po vykonaní cinnosti, ktorá je predmetom tejto zmluvy. 
Podkladom pre úhradu odplaty bude faktúra vystavená Mandatárom, ktorej 
neoddelitelnú prílohu bude tvorit Zoznam vykonaných cinností schválený 
Mandantom, resp. podpísaný urcenou osobou Mandanta. 

(6) Odplata uvedená v bode 1. tohto clánku je odplatou maximálnou. 

(7) Mandatárom vyhotovená faktúra musí mat všetky náležitosti danového dokladu 
podla zákona NR SR c.222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení 
neskorších predpisov. Faktúra musí zretelne špecifikovat rozpis ceny 
realizovaných výkonov a úloh za ktoré je vystavená. Faktúra musí zároven 
obsahovat nasledovné údaje: (i)popis plnenia v zmysle predmetu zmluvy, (ii) 
bankové spojenie v zmysle zmluvy. 

(8) Faktúra je splatná do 30 dní odo dna jej dorucenia Mandantovi. Za den úhrady 
sa považuje den odpísania z úctu Mandanta na úcet Mandatára. 

(9) V prípade, ak faktúra nesplna všetky náležitosti podla tejto zmluvy, alebo 
neobsahuje dohodnutú prílohu, je v rozpore s o zmluvou alebo všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, je Mandant oprávnený ju vrátit bez zaplatenia 
Mandatárovi, pricom sa zastavuje plynutie lehoty splatnosti faktúry. Nová lehota 
splatnosti faktúry zacína plynút dnom dorucenia riadne vyhotovenej faktúry 
Mandantovi. 



clánok VI. 
Odstúpenie od zmluvy 

(1) V prípade, že niektorá zo zmluvných strán závažným spôsobom poruší svoje 
zmluvné povinnosti (ide o konanie, pri ktorom druhá zmluvná strana nebude 
mat záujem na plnení povinností), má druhá zmluvná strana právo odstúpit od 
tejto zmluvy v súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka (§ 
344 a nasl.)- Odstúpenie od zmluvy musí byt písomné a dorucené druhej 
zmluvnej strane. 

(2) Mandant je dalej oprávnený odstúpit od zmluvy v prípade podstatného 
porušenia tejto zmluvy zo strany Mandatára. Zmluvné strany považujú za 
podstatné porušenie tejto zmluvy, najmä ak Mandatár: 
a/ bude preukázatelne vykonávat služby vadné, t. j . v rozpore s podmienkami 

dohodnutými v tejto zmluve. Musí íst o vady, na ktoré bol Mandatár 
Mandantom v priebehu poskytovania služieb písomne upozornený, a ktoré 
napriek tomuto upozorneniu neodstránil v primeranej lehote poskytnutej 
k tomuto úcelu, 

b/ v rozpore s ustanovením tejto zmluvy prestal vykonávat clena poroty 
v Sútaži návrhov inak prejavuje svoj úmysel nepokracovat v plnení tejto 
zmluvy, 

d bez predchádzajúceho súhlasu Mandanta, prevedie všetky, alebo niektoré 
práva a záväzky vyplývajúce z tejto zmluvy na tretie osoby, 

d/ ak pocas plnenia tejto zmluvy stratí príslušné oprávnenie na výkon clena 
poroty v Sútaži návrhov. O tejto skutocnosti musí Mandatár ihned informovat 
Mandanta, v opacnom prípade má Mandant nárok na zmluvnú pokutu vo 
výške 1000,- €. Tým nie je dotknutý nárok Mandanta na náhradu škody a to 
v plnej výške. 

(3) Odstúpenie musí byt písomné a musí byt dorucené druhej zmluvnej strane. 
Úcinky odstúpenia nastávajú okamihom dorucenia druhej zmluvnej strane. 

Clánok VII. 
Vypovedanie zmluvy 

(1) Mandant môže zmluvu kedykolvek ciastocne alebo v celom rozsahu 
vypovedat. 

(2) Vypovedanie zmluvy Mandantom nadobúda úcinnost dnom, ked sa o ne] 
Mandatár dozvedel alebo mohol dozvediet. 

(3) Od úcinnosti výpovede podla bodu 1. tohto clánku je Mandatár povinný 
nepokracovat v cinnosti, na ktorú sa výpoved vztahuje. Je však povinný 
Mandanta upozornit na opatrenia potrebné na to, aby sa zabránilo vzniku 
škody bezprostredne hroziacej Mandantovi nedokoncením cinnosti súvisiacej 
s plnením predmetu zmluvy. 
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(4) Mandatár môže zmluvu vypovedat s úcinnostou ku koncu kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoved dorucená 
Mandantovi, ak z výpovede nevyplýva neskorší cas. 

(5) Ku dnu úcinnosti výpovede zaniká záväzok Mandatára uskutocnovat cinnost, 
na ktorú sa zaviazal. Ak by týmto prerušením cinnosti vznikla Mandantovi 
škoda, je Mandatár povinný ho upozornit, aké opatrenia treba urobit na jej 
odvrátenie. Ak Mandant tieto opatrenia nemôže urobit ani pomocou iných osôb 
a požiada Mandatára, aby ich urobil sám, je Mandatár na to povinný. 

(1) Zmluva sa uzatvára na dobu urcitú, do úplného splnenia záväzkov znej 
vyplývajúcich. 

(2) Zmluvné strany súhlasia, že zmluva a v nej obsiahnuté ustanovenia sa budú 
riadit a vykladat v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. 

(3) Táto zmluva alebo akákolvek jej cast môže byt zmenená, prípadne zrušená 
iba písomnými, priebežne císlovanými dodatkami, ktoré musia byt takto 
oznacené a riadne podpísané zmluvnými stranami. 

(4) Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, pricom Mandant obdrží dve 
vyhotovenia a Mandatár jedno vyhotovenie. 

(5) Obidve strany prehlasujú, že si zmluvu riadne precítali, že jej porozumeli, a že 
sa dohodli na všetkých castiach zmluvy a na dôkaz horeuvedeného pripojili 
podpisy svojich štatutárnych zástupcov. 

(6) Zmluva nadobúda platnost dnom jej podpísania oprávnenými zástupcami 
oboch zmluvných strán a úcinnost v súlade s § 47a zákona c. 40/1964 Zb. 
Obciansky zákonník v platnom znení v den nasledujúci po dni jej zverejnenia. 

Clánok Vm. 
Záverecné ustanovenia 

V Trencíne , dns dna . 

Mandant ivicti luatár 

Mgr. Richard Rybnícek 
primátor mesta Trencín 

5 


